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Θά διεπράττετο όμολογουμένως αμάρ
τη μ α ,  έάν άπό τών στηλών τοϋ ήμετέ- 
ρου φύλλου δέν άπεδίδετο έν πρώτοις ό 
προσήκων έπαινος πρός τούς ηθοποιούς 
μας, θά ήτο δέ παράλειψις στοιχειώδους 
καθήκοντος, έάν δέν άνεγνωρίζοντο δεόν
τω ς αί ΰπ ' αύτών παρασχεθεΐσαι πολύτ ι
μοι σχετικώς ΰπηρεσίαι τ φ  Έ θ ν ε ι .  Ά λ λ ’ 
έντεϋθεν δέν έ’πεται δτι ούτοι έχουν φθά- 
σει εις τό ύψος της μεγάλης αύτών απο
στολής, ήτ ις  είνε άποστολή ιερά.

Οί "Ελληνες ηθοποιοί είνε βεβαρυμένοι 
μέ κληρονομικάς παραδόσεις ένδοξους καί 
είς πλήρωσιν αύτών ύποχρεοΰνται νά ένα- 
τενίζωσιν άδ ιαπτότω ς . Ή  απαράμιλλος 
Ιΐρογονική Τέχνη π α ρ ’ αύτών άπεκδέχε- 
τα ι τήν άναβίωσίν της, ΐνα καί αύθις 
έπιβληθή αίγλίεσσα καί μεγαλουργός έπί 
τά διαφθειρόμενον όσημέραι ανθρώπινον 
αίσθημα καί καταστήση τοΰτο ΰπέροχον 
καί εκπολιτιστικόν, ώστε νά στέργη τήν 
'Αρμονίαν πρός άποκατάστασιν τής Ε ιρή
νης, έξ ής καί μόνης βλαστάνει τό Κ α 
λόν. Τό εργον τοΰ νεωτέρου Έ λλ η νος  
καλλιτέχνου δέν είνε μιμητικόν, άλλά 
δημιουργικόν δέν εχει ανάγκην ούτος ν' 
άντλή τάς  εμπνεύσεις του έξ αμφιβόλου 
καί μιγάδος πηγής ,  άλλά τουναντίον ο
φείλει άποκαθαίρων τ ά ’ Εθνικά νάματα  
νά προσδώση αύτοϊς τήν αίθερίαν εκείνην 
διαύγειαν, άφ ης άναδιομένη ή ’Αλήθεια 
θέλει στεφάνωση καί τήν Νεοελληνικήν 
Τ  έχνην.

Ο ,τ ι  όμως εγένετο μέχρι τοΰδε *άπό 
τούς ηθοποιούς μας, εγένετο μάλλον όρ- 
μεμφύτως καί ‘χωρίς συνείδησιν τών τοι
ούτων αύτών καθηκόντων καί διά τοΰτο 
Εσα-ΐσα κρίνεται ώς σημαντική ή άλλως 
πεν ιχρά  συμβολή αύτών υπέρ τής ελλη
νικής Σκηνής. "Ηδη όμως δτε πλέον αε

ι ι\  ̂ Λ ^
ταςυ  αυτών οιακρινονται καλλιτέχναι ου 
μόνον άρκούντως πεπειραμένοι, άλλά καί 
παιδείας ού τής τυχούσης πολλοί εΰμοι- 
ροΰντες, φρονοΰμεν δτι εινε καιρός νά 
γείνη εν σοβαρόν ά μ α  καί ήνηρότατον 
βήμα πρός τά  εμπρός. Πρέπει πρό παν
τός έν αδελφική όμονοία οί "Ελληνες η 
θοποιοί νά συνελθωσιν έπί τώ  αύτω καί 
νά συσκεφθώσι περί τής βελτιώσεως τής 
τύ χ η ς  των. Διότι εν ταύτη 'έγκειται κατά 
πρώτον λόγον ή άνύψωσις τής ελληνικής 
Σκηνής. Έ φ ’ δσον ούτοι διατελοΰσι διε- 
σκορπισμένοι φερέοικοι, άλληλεξοντούμε-

νοι καί εξευτελιζόμενοι άαοιβαίως. έ φ ’ 
δσον έκαστος ήθοποιός, μόλις δυνάμενος 
νά ίσταται είς τούς πόδας του, προβάλ
λει ώς θιασάρχης, έφ’ δσον ό είς άδιαφο- 
ρεϊ περί τής τύχης τοΰ ετέρου, άς μή 
παραπονώνται,  διότι δέν έλήφθησαν ύ π ’ 
ό'ψει προκειμένου νά καταβληθή Ά νω τέρα  
φροντίς περί τοΰ Έθνικοΰ Θεάτρου. ’Εαν 
είχον συνείδησιν τής άξίας των θά ήδύ- 
ναντο μετά θάρρους νά έπιβάλωσιν αύ- 
τήν άμελητί.

Ή  ενωσις κατά  τήν παρούσαν θεατρι
κήν περίοδον δύο έκ τών δοκιμωτέρων 
θιασαρχών παρέχει ποιάν τινα ελπίδα, 
δτι ήρξατο έννοουμένη ή αλήθεια τών λό
γων μας τούτων καί έκφράζομεν τήν ευ
χήν ,  όπως λίαν προσεχώς ίδωμεν όργα- 
νούμενον σωματεΐον τών Ε λλήνω ν ή - 
θ ίποιών ένιαίως, άξίως καί άποτελεσμα- 
τικώς δρών πρός άνάστασιν τής Ε λ λ η ν ι 
κής Τέχνης έν τ φ  Θεάτρω.

Π ή γ α σ ο ς .
■atxBas*

Τ Ο  Α Ρ Χ Α Ι Ο Ν  Δ Ρ Α Μ Α

Τ ό  ε ρ γ ο ν  τ η ς  Ε τ α ι ρ ε ί α ς .

Ό  καλλιτεχνικός τών ’Αθηνών κόσμος 
όκιάκις ή δεκάκις ϊσως έκλήθη έσχάτως 
είς τό δημοτικόν Θέατρον διά να π α ρ α -  
στή εις τήν όιδασκαλίαν τοΰ «Οίδίποδος 
Τυράννου» διδομένου π α ρ ’ έρασιτεχνών 
προπονηθέντων ύπό τήν έποπτείαν καί δ ι
δασκαλίαν τής «πρός παράστασιν τών αρ
χαίων δραμάτων Ε τα ιρ ε ία ς» .  Σκοπός 
τής Ε τα ιρ ε ία ς  ταύτης είνε ή διά τής δ ι 
δασκαλίας τών αρχαίων δραμάτων άνα- 
7:αράστασις τοΰ αρχαίου μεγαλείου, ή 
κάτάδειξις τοΰ ύψους τής αρχαίας τέ 
χνης, καί ή τρόπον τινα πρόκλησις τής 
γενικής έκτιμήσεως πρός τ ’ αριστουργή
μ α τα  τών αιώνων.

Έ ά ν  παρέλειψά τι άναφερόμενον είς 
τόν σκοπόν τής Ε τ α ιρ ε ία ς  παρακαλώ νά 
μοΰ ύποδειχθή άρμοδίως, διότι μά τούς 
δώδεκα τοΰ Ό λύ μ πο υ  άθανάτους καί τήν 
λοιπήν άρσενικήν καί θηλυκήν χορείαν 
τών μικροτέρων θεοτήτων, θά έθεώρουν 
έμαυτόν ευτυχή, έάν μοΰ κατεδεικνύετο 
τό σφαλερόν τής γνώμης μου, διότι κ α τ ’ 
αύτόν τόν τρόπον θά προέκυπ-ε συζήτησις 
μέλλουσα ’ίσως νά καταλήξη είς εύάρεστον 
σημεϊον.

Ή δ η  κατόπιν τών άλλεπαλλήλων δι
δασκαλιών καί τών ά'λλων μέ ν τραγω 

διών, ιδία δέ τοΰ Οίδίποδος, γενναται τό 
ερώτημα:

« Έ π ετεύχθ η  ό ύπό τής Ε τα ιρ ε ία ς  έπι-  
διωκόμένος σκοπός ;»

Ά ναλαβώ ν νά διατυπώσω τήν γνώμην 
μου έπί τοΰ έργου τής γνωστής Ε τα ιρ ε ία ς  
'έθεσα ώς άφετηρίαν τής διανοητικής μου 
σταδιοδρομίας τήν αλήθειαν, μέ τήν φ ι-  
λότιμον πρόθεσιν ν’ άγωνισθώ δ ι ’ ολίγων 
γραμμώ ν τόν άγώνα τής αλήθειας, ώς ε- 
παθλον τοΰ όποιου, είμαι βέβαιος, θά μοΰ 
δοθή μέν μνησίκακος προθεσις άπό τούς 
ένδιαφερομένους καί κατά  συνθήκην ά ρ -  
χαιοφίλους, άλλά συγχρόνως θά ΐδη τό 
φώς τής δημοσιότητος σκέψις κ α τ ’εύθεϊαν 
έκ τής άληθείας τών πραγμάτω ν άπορ-
ρεουσα.

’Α παντώ  λοιπόν κατηγορηματικώτατα  
είς τό ά'νω ερώτημα:

Ό χι.' καί τήν αρνητικήν μου αύτήν ά -  
πάντησιν στηρίζω εις τούς επομένους τέσ- 
σαρας λόγους.

Α ' . )  Τό άκατάληπτον τής γλώσσης.
Οί παρευρεθέντες είς τάς διαφόρους 

παραστασεις θεαταί,  καί δέν εινε δλος ό 
κόσμος υποχρεωμένος νά γνωρίζη τήν άρ- 
χα ίαν  γλώσσαν, θά ένόουν πλειότερα π α -  
ρευρισκόμενοι εις λειτουργίαν ινδικής 
παγόδας .  Αύτό είνε γεγονός άναμφισβή- 
τητον έκτος άν οί άρμόδιοι θεωροΰν αύτάς 
τας παραστάσεις ώς φιλολογικά γεγονοτα, 
οπότε μόνον ό διδασκαλικός κόσμος εχει 
τήν θέσιν του είς τό θε'ατρον.

ΙΙώς είνε λοιπόν δυνατόν νά αίσθανθή 
ό θεατής τά  συνταράσσοντα τον Οίδίποδα 
καί τ ’ άλλα πρόσωπα πάθη δταν δ ι ’ ά 
γνοιαν της γλώσσης αδυνατεί νά έννοήση 
είς ποϊον σημεϊον εύρίσκεται ή τραγφδ ία ;

Πώς είνε δυνατόν νά παρακολουθήση ό 
θεατής τήν δράσιν τών διαφόρων προσώ
πων συμπάσχων μετά τοΰ ενός, ά π εχ θα -  
νόμενος τό δέ, ΐνα τέλος έπερχομένης τής 
καθάρσεως τοΰ δράματος έγερθή ό οίκτος 
και ό 'έλεος, όταν παντομιμικώς μόνον έν- 
νοή τήν τραγωδίαν  καί έξ ό'σων περί τή ς  
ύποθέσεως άνέγνωσεν είς τά  έκάστοτε έκ- 
διδόμενα φυλλάδια ;

L3'.) Ό  λόγος ούτος άναφέρεται εις 
τήν έπίόρασιν τού θεάτρου έπί τών ήθών, 
συνίσταται δέ είς τό δτι τά  κλασικά έ'ργα 
μ εθ ’ δλην τήν 'έντεχνον δραματικήν οικο
νομίαν των καί τήν αριστοτεχνικήν υφήν 
των, άδυνατοΰμεν νά έννοήσωμεν καί νά 
τ ά  αίσθανθώμεν κατά βάθος, καθόσον τά  
διέποντα τά  πρόσωπά των μεγάλα πάθη 
μάς είνε εντελώς ξένα, άπέθανον δέ καί



έξηφανίσθησαν διά μέσου τών χίώνων.
' Η  άρχαία. τραγωδία  στηρίζεται έπί 

της εποποιίας, του μύθου δηλ. Ά φ ’ δ'του 
ό'μως έξέλιπον οί ήρωες καί οί ημίθεοι ή 
εποποιία ύπεχώρησεν είς τήν ιστορίαν, ό 
μϋθος εις τήν αλήθειαν, καί ή τραγωδία, 
άπώλεσε τήν πλουσίαν πηγήν της.

Καταπλησσόμεθα. τήν σήμερον πρό τών 
εκτάκτων δλως εκείνων παθών τών προ
σώπων της αρχαίας τραγωδίας διά τό 
με'γα καί τό υψηλόν αυτών, ά λ λ ’ ή κατά- 
πληξις αΰτη οφείλεται εις τό άσύνηθες 
καί άγνωστον εις ήμάς ήθος τών προσώ
πων της πάλα ι τραγψδίας τής οποίας ό 
•ηθικός νόμος εινε δ ι ’ ήμας έπος πτερόεν 
ούδέν καταλεΐπον ι'χνος εις τήν διάνοιαν 
τοΰ θεατοϋ, πλήν τής συγκεχυμένης καί 
άκαταλήπτου άναμνήσεως τής τελεσθεί
σης μυσταγωγίας.

Έπεισόδιον σχετικόν πρός τήν διδασκα
λίαν τών κλασικών τραγωδιών διηγείται 
ό πολύς Σαρσαί είς τά  «Τεσσαράκοντα 
'έτη τοΰ θεάτρου».

'Η  σκηνή τώ  1 8 6 2 .
Έ π α ίζετ ο  τότε ή «Γαετάνα» τοΰ Έ δ -  

μόνδου Ά μ π ο ύ  τήν οποίαν οί φοιτηταί 
άπεδοκίμασαν καί κατά τάς  τρεις παρα
στάσεις της εκδικούμενοι οΰτω τόν συγ
γραφέα τοΰ «'Ρ-ωμαϊκοΰ ζητήματος» . 
Ε π ιτ ρ ο π ή  φοιτητών άντιπροσωπεύουσα 
τήν Λατινικήν συνοικίαν τών ΙΙαρισίων 
μετέβη είς τόν διευθυντήν τοΰ θεάτρου 
’Ωδείου με τήν εντολήν ν ’άπαγορεύση τήν 
έκ νε'ου παράστασιν τής Γαετάνας, καί νά

τήσγι τήν διδασκαλίαν κλασσικού τίνος 
εογου.

— Π ώς λοιπόν, κύριε, λέγει ή επιτροπή 
πρός τόν διευθυντήν, δέν εννοήσατε τήν 
άπόφασίν μας ; Μήπως ή επιμονή σας 
εινε πρόκλησις ριπτομένη είς τήν νεότητα 
τών σχολείων ;

Ό  διευθυντής ζητεί συγγνώμην καί δι
καιολογείται προβάλλων ώς αιτίαν τής 
παραστάσεως τήν ελπίδα κέρδους κ α ί-

— "Ε π ε ιτα ,  προσθέτει, δέν έχω καί 
τ ίπ οτε  άλλο έτοιμον !

—  Τ ίποτε ,  κύριε ; άνέκραξεν όμοφώ- 
νως ή έπιτροπή, τίποτε ; κ&ί ό Κορνή- 
λιος, κύριε ; καί ό 'Ρακ ίνας,  κύριε ; καί 
-ό Μολιέρος, κύριε ; αυτά τά  άθάνατα 
πνεύματα τών όποιων οφείλετε νά δ ια
τηρήσετε τήν λάμψιν ; ’Αναβιβάσατε εν 
άπό αύτά τά  αριστουργήματα, τά  όποια 
■αποτελούν τήν άγνοτέραν δόξαν μας !

—  Δέν έζήτουν χαταλληλοτέραν ευκαι
ρίαν, κύριοί μου, άλλ ’ ό'ταν παίζωνται 
αύτά τά  έργα, κανείς άπό σάς δέν έρχε
τα ι  είς τό θέατρον διά νά τά  άκούση.

—  Θά έλθωμεν 6'λοι ! ό"Χοt ! άπαντα  
•ή έπιτροπή.

— Χωρίς άλλο ; εοωτα ό διευθυντής 
κάπως δυσπιστών.

— Άναλαμβάνομεν τήν ΰποχρέωσιν ! 
θά έλθη όλη ή Λατινική συνοικία ! θά 
ίδήτε ! θά ίδήτε !

Τήν έπομένην ό διευθυντής τοΰ ωδείου 
άνεβίβασεν έπί σκηνής τόν Πολύευκτον 
τοΰ Κορνηλίου καί είσέπραςε 50 τάλληρα.

Ή  νεολαία τής Λατινικής συνοικίας;
"Επινε μακαρίως τή μπίρα  της είς τό 

απέναντι τοΰ θεάτρου καφφενεΐον !!!
Έ κ ά σ τη  λοιπόν έποχή τής κοινωνίας 

έχει ανάγκην τέχνης προσαρμοζομένης είς 
τάς  ορέξεις κα! τάσεις της !

Ά λ λ ’ έκτός τών ανωτέρω δύο λόγων ή 
άτυχής απαγγελία  καί ή άδεξία ΰπόκρισις 
συνέτειναν είς τήν άποτυχίαν τοΰ σκοποΰ. 
Καί πρώτον ή προσωδιακή λεγομένη πράγ
ματ ι  δέ μελοδραματική απαγγελία  έσχεν 
ώς αποτέλεσμα τήν μονοτονίαν μέχρι βαθ
μού μή άπεχοντος πολύ τής άνίας.

’Ομολογώ ί τ ι  ή απαγγελία  τής τρα 
γωδίας πρέπει νά άφίσταται ολίγον τής 
φυσικής, άλλ’ ό'χι καί είς σημεΐον ψαλμοΰ.

Ή  κακή αυτής άντίλ,ηψις περί τήν α
παγγελίαν κατέστησεν άν.αράς τάς στιγ- 
μάς τών μ ε τ ’ ενδιαφέροντος παρακολου- 
θούντων τήν διδασκαλίαν θεατών, καί ί -  
δωκεν αφορμήν νά διατρανωθί) ή ιδέα καί 
νά καταστή πεποίθησις, 5τι ή περί τήν 
ερμηνείαν τής τραγωδίας ίκανότης είνε έκ 
διαμέτρου άντίθετος πρός τήν αισθητικήν 
άντίληψιν τοΰ τρόπου τής διδασκαλίας 
της.

Ά λ λ ά  καί ή ΰπόκρισις έφιλοδόξησε νά μή 
ύστερήση είς τό σύνολον τής αποτυχίας,  
διότι έπί τέλους παρ ’ δλον τό άκατάλη-  
πτον τής γλώσσης, τό παρφχημένον τ ώ ν  
παθών καί τήν μονότονον καί άνιαράν ώς 
βυζαντινήν ψαλμφδίαν απαγγελίαν, ευ
συνείδητος ΰπόκρισις θά είχε πάντοτε 
ευάρεστα αποτελέσματα. Π α ρ ’ δλην δέ 
τ ή ν  πανθομολογουμένην επιτυχίαν τοΰ 
πρώτου διδάξαντος τόν Ο ίδίποδα ερασι
τέχνου καίτοι τό πρώτον άνελθόντος τήν 
σκηνήν, ή Ε τ α ιρ ε ία  όριστικώς ένέγραψεν 
είς τό παθητικόν της αποτυχίαν ήκιστα 
ένθαρρυντικήν διά τόν σκοπόν της.

Τ ί  δέ νά εΐπω περί τοΰ άλλου Ο ίδ ίπο- 
δος τοΰ είδικοΰ μέν είς τήν ερμηνείαν τών 
τραγωδιών εντελώς δέ ξένου πρός τήν 
σκηνήν καί τήν άτομικήν καλλιτεχνικήν 
αξίαν ;

Ή  στάσις αύτοΰ καί τών άλλων, αί 
χειρονομίαι των, ή έκφοασίς των, τό έπί 
σκηνής βάδισμά των είδος b a l a n c e ,  καί 
ό τόνος τή ;  φωνής μερικών, ιδίως ό τό
νος τής φωνής κατέδειξαν περιφανώς τήν 
κλασσικήν άγνοιαν τής σκηνής τών έπατ 
πτευσάντων κα! διδαξάντων τήν τραγω 
δίαν.

Ά ς  άφεθοΰν λοιπόν νά ησυχάζουν τ ’ 
αρχαία αριστουργήματα καί άς μή δολο
φονούνται έπί σκηνής ύπό τών τεταγμένων 
ώς έκ τοΰ έπαγγέλματός των καί όφειλόν- 
των περίθαλψιν καί άνύψωσιν.

Ό  χρόνος δέν έπέστη άκόμη δπως κα
κώς ένόμισαν, θά ίΐΟ γ  καί ή σειρά τής 
αρχαίας τραγωδίας ό'ταν μορφωθοΰν ύτΰο- 
κριταί άξιοι τοΰ καταπληκτικού των με
γαλείου, δυνάμενοι ν ’ ανακαλέσουν έκ τοΰ 
βάθους τών αιώνων διά τής υποκριτικής 
των τέχνης τά  έφησυχάζοντα μυθικά πάθη, 
νά ομιλήσουν γλώσσαν καταληπτήν είς 
πάντας, κα! νά μεταγγίσουν αυτά άγνά 
καί διαυγή ώς Κασταλλίας νάματα ,  είς

τάς διχνοίας τών θαυμαστών τοΰ άογαίου, % * ι Λ
κοσμου, και να προκαλέσουν τό ιερόν τής 
εθνικής ύπερηφανείας ρίγος.

Hidalgo

Α Π Ο  ΤΑ Π Α ΡΑ Σ Κ Η Ν ΙΑ

— Μ εθ’ ίίλην τήν βροχήν τής παοελθούσης 
Κυριακής το θέατρον Νεαπόλεως έκαμεν έναρ- 
ςιν τών παραστάσεων του.

—-Διότι απηλπίσθγ| πλέον άναμένων τήν μ ε 
ταβολήν τοΰ καιροΰ ό θίασος.

— Καί όμως ή παράστασις έγένετο π α ν η γυ -  
Ρι*ή· r

— Καθότι το θέατρον έγέμισε μέχρις ασφυ
ξίας.

— Φαίνεται, ότι ό κόσμος έπεθυμησε πλέον 
τήν νυκτερινήν ζωήν.

—  Ως έναρκτήριον έδόθη ή «’Λ νδρεΐνη», 
τήν  όποιαν ύπεδύθη ή κ. Νίκα έπιτυχώς.

—  ‘Ο Θίασος προετοιμάζει πολλά νέα εργα, 
μεταξύ τών όποιων καί ιτήν «Κόμησσαν Ρω - 
μάνη» τήν όποιαν θά δώση εντός τής εβδο
μάδας.

—  Εινε έργον οικογενειακόν τών Δεζαλέν 
καί Δουμα υίοΰ.

— Με πολλάς οΐκογενειακάς σκηνάς ύψίστου 
ενδιαφέροντος.

— "Ολος ό θίασος δρ$ έπί τής  σκηνής.
— Τήν Κικελίαν κόμησσαν καί ηθοποιόν θά 

ύποδυθή ή κ. Νίκα.
— Τόν σύζυγόν τη ς  ό κ. Μέγκουλας.
-— Ο ί δε κ. κ. ’Λ πέργης καί 'Ροΰσσος τους 

κωμικούς ηθοποιούς τοΰ θιάσου.
— "Ετερον νέον έογον θα δώση ό θίασος τα 

«Μήλα τοΰ γείτονος» κωμωδίαν πλήρη παρε
ξηγήσεων καί πλοκής.

— Θά παίξουν είς αυτήν οί κ. κ. Α π έ ρ γ η ς ,  
Νίκας,  Μέγκουλας καί 'Ροΰσσος. >

—  "Ετι δε ή Νίκα, ή όποία θά ύποδυθή 
τήν ΓΙάουλαν.

—  'Η  Πάουλα εμφανίζεται εις τήν σκηνήν 
μετημφιεσμένη  εις άνδρα.

— “Ωστε θά ’ίδωμεν τήν κ. Νίκα με ανορι- 
κήν ενδυμασίαν.

— Είς τήν δευτέραν πραξιν γίνεται μ ετα -  
σκευή σκηνής. _ >

—  "ΙΙτις παριστα στέγας οικιών, έφ ων 
λαμβάνει χώραν ή έξέλιξις τής πράξεως ταύ- 
της.

— Ε ίνε  θεαματικωτάτη σκηνή.
—  'I I  άπόα/ασις τού θιάσου έξεοοθη δι έν 

έκ τών ύποβληθέντων νέων έργων.
— Διά τό «Φυρδην-Μίγδην» τών Κ λεωπα 

καϊ Δεστούνη κωμωδίαν πλήρη παρεξηγή®εων 
και εκτάκτου πλοκής.

— Θά παρασταθή, κατά τάς π λ η ρ ο φ ο ρ ί α ς  τοΰ 
θιάσου, λίαν προσεχώς- <

— Τό θέατρον «Ό μ ονο ία ς»  ήρχισε προχθές 
Π έμπτην .

— Διότι ό κ. Κοτοπούλης ανεμενε καρτερι- 
κώς τήν τελείαν άποκατάστασιν τής ατμο
σφαίρας. t ,

— "Ηρχισε με τόν «Λαγών» κωμωδίαν τρ ι-  
πρακτον έκ τοΰ 'Ρωσσικοΰ.

— Τό θέατρον ήτο  σημαιοστόλιστον.
— Πολλαι δε £>ουκέται . . .  θά ερρίπτοντο, 

έάν ό ο ικείος’Αστυνόμος δέν άπηγόρευε τοΰτο.
— Διά νά μήν καή φαίνεται . . .  ο κήπος 

τής 'Ομονοίας.
—  'Η  πλατεία τοΰ θεάτρου είνε κάτι τ ι  έκ

τακτον, όπως διεσκευάσθη εφέτος.
— Φωτίζεται δέ γύρωθεν άπό έξ μεγάλους 

ηλεκτρικούς λαμπτήρας καί πλείστους μικρούς.
— "Ωστε νομίζει κανείς οτι εΰρίσκεται εν 

πλήρει ήμέρα.
—  Ό  θίασος προετοιμάζει δύο νέα έργα 

τόν Συρανό δέ Μπερζεράκ,κατά μετάφρασιν τοΰ 
κ. Στρα τή γη .

— Καί τόν κΝαπολέοντα» κατά μετάφρασιν 
τοΰ κ. Μαρκέλλου.



— Τά όποια θά κάμουν κρότον έφέτος.
—  'Ο  θίασος έχει τήν πρώτην μητέρα και 

πενθεράν.
— Τήν κ. Ε λ έ ν η ν  Κοτοπούλη.
— Έ τ ι  δέ τήν κ. Σμαράγδβν ΊΊσαιου, ήτις 

6ά έκτελή καί διαφόρους μονοιοίας και δ ιω- 
δίας.

—  Ώ ς  κατακλείδα τής  έκάστοτε παρα- 
στάσεως.

— "Εχει ίσχυράν φωνήν καί υψηλές νότες
—  Προσέτι τήν δα Μαρίκαν Κοτοπούλη.
— Ή  οποία άπό μικρά έφαίνετο ότι 0ά έγί-

νετο καλή ηθοποιός.
—  Τής συνιστώμεν μόνον προσοχήν χαί με

λέτην τακτικήν τώρα ποΰ είνε νεα ακόμη .
—  ΙΊολϋ ωραία ΰπεδύθη προχθές τόν Δια

βάτην είς τό δραμάτιον τοϋ Ινοππε.
—  ’Απόψε δίδεται τό «διά τής Ρομφαίας» 

τοΰ Ρισπέν.
—  Κατά μετάφρασιν τοΰ κ. Δουζίνα.
—  Εϋνε εργον πατριωτικόν είς πράξεις ε".
—  Παίζεται δέ ήδη συνεχώς άπό τριΰν 

έτών είς [Ιαρισίους.
—  Καί μία παρατυπία είς τήν είσοδον τοΰ 

θεάτρου 'Ομόνοιας.
—  'Ο  θεατρώνης έζήτει άπό τους είσερ- 

χομένους δημοσιογράφους καί συγγραφείς 
15 ο]ο διά δικαίωμα θεάτρου.

—  Πρωτοφανές είς τά θεατρικά χρονικά.
—  "Ενεκα δέ τούτου συνέβησαν πολλά 

άτοπα καί άνωμαλίαι κατά τήν  είσοδον τών 
"θεατών.

—  Α υτά  πρέπει νά διορθωθοΰν άπας διά 
παντός διά πολλούς λόγους

— Τό Έ λ λ η ν .  Μελόδραμα έδωκε κ α τ ’ έπα- 
νάληψιν τόν « Έ ρ ν ά ν η ν» .

—  Ο όποιος έπαίχθη αρκετά καλά.
— Έ χ ρ ε ιά ζ ε το  όμως περισσότερα μελέτη 

καί δή ύπό τοΰ Μωραίτου.
—  Καί ολίγη σοβαρότης είς τό κόρον.
—  Ο Μαντζάρας δέν ήτο εις τήν φω

νήν του.
— Τό μέρος τοΰτο είνε διά τόν Βακαρέ-

λην.
—  Ό  όποιος καί πάλιν έρχεται μετά τής 

κ Ταντολίνη διά νά συνίργασθή είς τό Μελό
δραμα.

Ή  Ταντολίνη όμως λέγεται οτι δέν θά 
συμπράξη.

— Πολλοί επιμένουν νά φέρουν έξ ’Ιταλίας 
τόν "Ελληνα τενόρον Κοκκίνην μετά τής συ
ζύγου του

— Ό  όποιος μετέβη τώρα εις Βουκουρέ- 
στιον προσκληθείς διά μίαν συναυλίαν.

—  Ά λ λ ά  τό Μελόδραμα καλώς πράττων 
δέν θά τους φέρη.

—  Διότι,  καθά έξ άσφαλοΰς π ηγή ς  γνω - 
αίζομεν, δέν διατηρείται πλέον ή φωνή των.

—  Λέγουν οτι κατεστράφη.
—  Προσεχώς θά δοθή ό «Κρισπινος καί 

ή Κουμπάρα».
—  Είς τόν όποιον πρωταγωνιστεί ή δίς 

Ό ζ ιγ ιόν .
—  Τό πρόσωπον τής κουμπάρας θά ύπο- 

δυθή ή δίς Ά δ δ α  Μαρκέζι.
—  Είς τοΰ Τσόχα μετά τήν «Φερνάνδην» 

εδα)καν τόν «Δικαστήν».
—  Ό  όποιος επαναλαμβάνεται καί απόψε.
—  Ο θίασος θά δώση προσεχώς καί τόν 

«Γΰρον τοΰ Κόσμου» τοΰ Ιουλίου Βέρν.
—  Κατά μετάφρασιν τοΰ κ. Ί .  Καμπού- 

ρογλου.
—  Καί έντός τής έβδομάδος τόν «Σέρ

γιον Πανίνην»,
— Ή  πρός διδασκαλίαν αρχαίων δραμά

των εταιρία ετοιμάζει τήν «Ιφιγένειαν» τήν 
έν Ταυρίδι.

—  'Η  οποία θά π α ιχθ ή  περί τά μέσα 
Οκτωβρίου.

—  Αί ασκήσεις γίνονται τακτ ικώτατα  έν 
τ φ  καταστήματι τής εταιρίας.

— Ηδη έπεοατώθη ή ερμηνεία τοΰ δρά
ματος.

—  ' I I  γενομένη ύπό τοΰ κ. Ν . Κυπα- 
οίσση.

—  ΤΙρχισε δέ ή διδασκαλία τής ύποκρί- 
σεως καί άπαγγελίας υπό τοΰ χαθηγητοΰ κ. 
Σιγάλα.

—  «’Ιφιγένεια», Δήμητρα  ’Αποστόλου.
—  « Ό ρ έ σ τη ς» ,  Ν. Ινυπαρίσσης.

Μουσική τών χορικών ή βραβευθεϊσα
κατά τόν κηρυχθέντα διαγωνισμόν.

— Τοΰ κ. ΓΙαχτίκου, διδάκτορος τής φι
λολογίας καί μουσικοδιδάσκαλου.

— ’Ίσιος αυτός νά επέτυχε περισσότερον 
τών πρώτων, καθό γνώστης καί τής φιλολογίας 
μας.

—  Καί οΰτω κατηργήθησαν αί μουσικαί 
τοΰ κ. Σαχελλαρίδου.

—  'Ο  διά Λάρισσαν θίασος τοΰ κ .Πέταλα  
κατηρτίσθη.

—  Μέ πρωταγωνίστριαν τήν κ. Βασιλείαν 
Στεφάνου

—  Πρό·τής άναχωρήσεώς του ό θίασος θά 
δώση τήν Τρίτην είς τό έν Πειραιεΐ θέατρον 
Τσόχα, κατά παράκλησιν τών καλλιτέρων οι
κογενειών τοΰ Πειραιώς, έν νεον οράμα.

—  Τοΰ οποίου συγγραφεύς είνε μία δε
σποινίς έκ τών τά πρώτα φερόντων εν II  ε ι— 
ραιεΐ.

— Φαίρει τίτλον «Θεός Δίκαιος».
— Λϊ δοκιμαί τοΰ ’έργου προχωρούν.
— ’Έ τ ι  δέ θά δώση τό προσεχές Σάββατον 

εις τό αυτό θέατρον καί την «Ίουδιθ».
— Είς τόν Πειραιά θρίαμβον κατάγει κάθε 

βράδυ ό θίασος τοΰ κ. Άλεζιαόου.
—  'Η  κ. Λαλαούνη κατέκτησε τάς συμπα

θεΐας όλων τών Πειραιέων.
— Κατά τήν παράστασιν τοΰ «Μπεμπέ» 

έθαυμάσθη υπό τό ανδρικόν ένδυμα.
—  Ό  δέ Χαλκιόπουλος ΰποδυθείς τόν καθη

γη τή ν ,  δέν έχειροκροτήθη,άλλ’έπεφημήθη υπό 
τών θεατών.

— Οΐτινες άθρόοι σπεύδουν καθ’ έκάστην 
έσπέραν είς τό θέατρον.

Καί είς τήν «Τιμήν» ό Χαλχιόπουλος ΰποδυ- 
θείς τόν Τοάστ, άνήλθεν είς πολύ ΰψος.

—  'Ο  θίασος προετοιμάζει τόν «Σιδηροδρο
μικόν έπιθεωρητήν» κατά μετάφρασιν τοΰ κ. 
Σ τρ α τή γη .

— Καί τήν «Βοεμικήν ζωήν.»
Ε ις  τάς Πάτρας έκαμεν έναρξιν προχθές μέ 

τήν « ’Αρτεμησίαν» τοΰ κ. Ά μ π ε λ α  ό θίασος 
τής κ Αίκατερ. Βεροινη.

— Τό θέατρον παρουσιάζεν οψιν πανηγυρικήν. 
Μεταξύ τών διαφόρων εκλεκτών έργων, ατινα 

θά δώση ό θίασος ουτος, συγκαταλέγονται καί 
δύο έκ τών βραβευθέντων είς τόν Λασσανειον 
διαγιονισμόν.

— Οί «Έ παρχ ιώ τα ι»  τοΰ κ. Ζώρα καί οί 
«’Λναμορφωτα! τοΰ κ. Ά μ π ε λ ά .

— Καί ό Πύργος έχει ώραΐον θέατρον όνό- 
ματι « Ό λ ύ α π ια » .

— Θεατρώνην δέ τόν δραστήριον κ. Χρίστον 
Γκολφι νόπουλον.

—  Ό  όποιος τό άνεκαίνισε καθ ολοκλη
ρίαν έφέτος.

—  “Ηδη φροντίζει πρός καταρτισμόν καλοΰ 
θιάσου.

—  ΓΙέρυσιν εδωκεν είς αύτό σειράν παραστα- 
σεων ό κ. Κοτοπούλης

— Οι' Πύογιοι άνυπομόνως αναμένουν την 
έναρξιν τών παραστάσεων του.

— Διότι άγαποΰν πολΰ τό θέατρον.
—  'Ο  κ.Ι .Καμπούρογλος θά μάς παρουσιάση 

έι&έτος έν πολύ ώραίον πρωτότυπον οράμα.
— Νομίζομεν οτι ό τίτλος του είνε ή« Α φ α

νής Φιλοπατρία».
— Είς ήθοποιός κατά τήν παράστασιν τής 

«Διασήμου δίκης»έκτελών τό μέρος του ειπεν: 
« Β ί ς  έ ν  μ ι κ ρ ο ΰ ν  σ ι δ η ρ ο ΰ ν  

κ ι β ο ύ τ ι ο ν  κ α λ ώ ς  π ε ρ ι φ ρ α -  
μ έ ν ο ν » . ! !

— Αυτά έσύναξε τό δεύτερον . . . .
Ή  Τ σ ι μ π ί δ α .

' B i O m i i U  E B i m P H S I S

Είς εποχήν κατά τήν οποίαν έκαστος 
δέν έχει τό θάρρος της γνώμης του, π α -  
ρασύρεται δέ ύπό τών ατομικών συμπα
θειών., τής περί τήν αλήθειαν τής πεποι-  
θήσεώς του αμφιβολίας, ετι " δέ καί τής 
κακώς έννοουμένης επιείκειας, γνωρίζω 
δτι )ά έκληφθώ ώς απαγγελλόμενος τό 
μονοπώλιον τής όρθης άντιλήψεως καί 
ειλικρινούς ευθυκρισίας, άλλ’ ή σκέψις 
αύτή, ή μάλλον ή βεβαιότης αυτή δέν 
με αποθαρρύνει, καί διά τοΰτο θά έκφοά- 
σω απεριφράστως τήν γνώμην μου επί 
τής θεατρικής κινήσεως τής παρελθούσης 
έβδομάδος.

Βεβα ίως έπί του θεατρικού ζη τή μ α 
τος άλλοι σεβαστότερο! καί κατά  τήν ή -  
λικίαν καί κατά τήν πείραν έπρεπε νά 
έχουν τόν λόγον πρό πολλοϋ.

Ά λ λ ά  τοΰτο δέν αποκρούει τήν Ικ-  
φρασιν πάσης άγαθής γνώμης προερχο- 
μένης άφ ένός μέν έκ σχετικής μελέτης, 
άφ' έτέρου δ ’ ές άγάπης πρός τήν σκη
νήν. καί δυναμένης 'έστω καί άσθενώς νά 
συμβάλη είς τό με’γα  καί ήθοπλαστικόν 
εργον τοΰ θεάτρου.

Ά π ό  τοιαύτης αρχής όομώμενος θά 
εκθέσω γενικάς τινας παρατηρήσεις τάς 
οποίας άπεκόμισα έκ τής έκτελε'σεως δια
φόρων έργων, θά θεωρήσω δ ’ έμαυτόν ευ
τυχή  έάν αί παρατηρήσεις μου αύται,  
άπορρέουσαι έξ ύπερβάλλοντος ζήλου καί 
άφοσιώσεως πρός τό θέατρον, χα ρα κ τη -  
ρισθοΰν ώς παραινέσεις συναδελφικαί, ά -  
ποβλέπουσαι είς τήν θεραπείαν μερικών 
άτελειών συμφώνως μέ τάς απαιτήσεις 
τής νεωτέρας υποκριτικής τέχνης.

Σήμερον άπό τής σκηνής όμιλε! ή 
φύσις, ή πραγματικότης.

Τό οικογενειακόν δράμα καί τό νεώ- 
τερον είδος προϊόν δέ της γαλλικής φ ιλο
λογίας ή comedie, δράμχ μετέχον τοΰ 
τραγικοΰ καί τοϋ κωμικού, είνε α να π α 
ραστάσεις σκηνών τοΰ ανθρωπίνου βίου 
τοΰ τε δημοσίου καί ιδία τοΰ ίδιωτικοΰ.

Ύ πό  τοιαύτας συνθήκας εύνόητον οτι 
καί ή ύπόκρισις δέν πρέπει νά ύστερή τοΰ 
προορισμού τοΰ έργου, καί οτι αΰτη οφεί
λει νά είνε φυσική καί άβίαστος.

Φυσική καί άβίαστος!
Αΰταί αί δύο ιδιότητες έβόμβουν είς 

τά  ώτά  μου κατά πάσαν έσπέραν της π α 
ρελθούσης έβδομάδος καθ’ ήν εύρισκόμην 
είς τά  θέατρα παρακολουθών τάς παρα
στάσεις.

Φυσική καί άβ ίαστος !
Μά εινε τόσον δύσκολον νά σκεφθή 

κανείς αύτάς τάς δύο απαραιτήτους συ
νοδούς τής ύποκρίσεως ;

Δέν γνωρίζω πώς έννοοΰν νά ΰποκρί- 
νωνται μερικοί ηθοποιοί, εξάπαντος ό'μως 
είμαι βέβαιος ό'τι ή μέθοδος τήν όποιαν 
άκολουθοΰν είνε έκ διαμέτρου αντίθετος 
πρός τήν ύπό τής τέχνης άπαιτουμένην.

Θά έπεθύμουν νά έπεκταθώ είς λε-  
πτομερείας άφορώσας τό τεχνικόν τής ύ-
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ποκοισεως μέρος, ά λλ ’ έπείδή καί ό χρό
νος έπείγει καί ό χώρος ελλείπει, αναγ
κάζομαι νά συνοψίσω τάς  παρατηρήσεις 
μου είς όλίγας λέξεις, αί όποιαι δμως πρέ
πει νά ληφθοΰν ύπό σπουδαίαν εποψιν 
π α ρ ’ εκείνων ακριβώς οί όποιοι φαίνον
τα ι  άγνοοΰντες κ α θ ’ ολοκληρίαν την ύ- 
παρςιν τοιούτων σκηνικών συνθηκών.

Ειπον ό'τι είς πολλούς ηθοποιούς π α -  
ρετηρησα την ελλειψιν τής φυσικής καί 
άβιάστου ΰποκρίσεως.

Πρέπει νά δικαιολογήσω αυτήν την 
παρατηρησίν μου δ ι ’ άλλων καί είς τοΰτο 
προβαίνω άμέσως.

Ούδεμία τεχνική δ ιάταξις υπάρχει 
έπιβάλλουσαείς ιόν ηθοποιόν νά είνε πάν
τοτε έστραμμε'νος πρός τό κοινόν.

’Απεναντίας ή νεωτέρα υποκριτική 
έξετόπισε καί κατήργησε την συνήθειαν 
αυτήν τοΰ παλαιοΰ θεάτρου.

Διά  τοΰτο μεγάλως εξεπλάγην δταν 
είδα ηθοποιούς, πολύ καλούς άλλως γνώ -  
στας τοΰ έπαγγ ίλματός  των, νά κατέρ- 
χω ντα ι  εις τό προσκήνιον διότι έπρόκειτο 
νά απαγγείλουν ενα μονόλογον έκ τοΰ 
ρόλου των.

Μά, Κύριε' μου,παίζεις είς οικογενει
ακόν δράμα καί, ώς καί ή λέξις τό δει
κνύει, εύρίσκεσαι μέσα σε σπίτι.  Λοιπόν 
τ ί  'έννοιαν έχει αυτή ή πρός τό προσκήνιον 
κάθοδός σου ; μήπως έρχεσαι είς τόν εξώ
σ τη ν  τοΰ σπητιοΰ σου ; Ά  ! μά τότε, 
συγνώμην, είσαι πολύ κακός οικογενει
άρχης, άφοΰ τά  μυστικά τής οίκογενείας 
σου τά  απαγγέλλεις άπο τοΰ εξώστου εις 
τό  κάτωθι διαβαΐνον πλήθος.

Αύτό άντιτίθεται πρός τήν φυσικό
τη τ α  καί τήν λογικήν άκόμη, διά τοΰτο 
πολλά τών νεωτέρων 'έργων ώς τά  τοΰ 
'Ίψεν δέν 'έχουν μονολόγους, διότι έπί τέ
λους πρέπει νά εινε κανείς πολύ άστεϊος 
δ ιά  νά πιστεύσγι ό'τι είνε δυνατόν ενας άν
θρωπος νά ξεφωνίζγι έπί 1 0 '  τής ώρας 3 

. σελίδας φιλοσοφίας καί κατ’ ιδίαν σκέ
ψεων, έκτος άν αύτός ηρχισε διαφιλονει- 
κών δ ικα ιώ ματα  έπί τοΰ φρενοκομείου.

’Επίσης δεν είνε καθόλου φυσικόν, 
απεναντίας μάλιστα πολύ άτεχ>»ον καί 
παράλογον, οί συνδιαλεγόμενοι νά λ α μ 
βάνουν Οε'σιν έπί σκηνής ό μέν ήμισυ έπί 
δεξιά ό δ ’ άλλος ήμισυ Ire’ άριστερ*, καί 
τοΰτο διά νά είνε έστραμμένοι πρός τό 
κοινόν. Αυτή ή τάσις είνε προϊόν κακής 
άντιλήψεως καί τίποτε άλλο. Είσθε μέσα 
είς τό σπίτι σας ; προσέξατε πώς όμι— 
λεϊτε, πώς κινεΐσθε, πώς συμπεριφέρεσθε, 
και δταν άνέλθητε έπί σκηνής προσπαθή
σατε νά εφαρμόσετε τάς παρατηρήσεις σας.

Μόνη ή προσπάθεια αύτή έπιμελώς 
έξασκουμένη θά μεταβάλν) ούσιωδώς τή ν  
έπί σκηνής παρατηρουμένην βεβιασμε'νην 
κίνησιν. Ό  ήθοποιός τότε μόνον οφείλει 
ΰποχρεω ηχώς  νά στρέφν) πρός τό κοινόν 
τό προσωπόν του, δταν πρόκηται νά 
καταστήσγι άντιληπτάς είς αύτό ψυχικάς 
συγκινήσεις μή έκφραζομένας διά τοΰ 
λόγου.

Δέν ήδυνήθην άκόμη νά Ιννοήσ ωτήν

έπιμονήν μερικών ηθοποιών, μέ τήν οποίαν 
έννοοΰν κάθε λίγο καί λιγάκι και έν φ έ ξα -  
κολουθοΰν τήν ομιλίαν των νά πα ρα τη 
ρούν τό κοινόν. Αύτό σημαίνει δτι ό ήθο
ποιός ποΰ τό κάμνει δέν 'έχει συναίσΟησιν 
τοΰ μέρους του καί δ ,τ ι  παίζει τό παίζει 
χωρίς καί αύτός νά ήξεύρη τό δ ιατί .  Δέν 
είνε συστατικόν καλοΰ ήθοποιοΰ. Καί εν 
άλλο άκόμη εινε δτι γ\ μ ιμ ική  τό σπουδαι- 
ότερον προσόν κάθε καλοΰ καί εΰσυνειδή- 
του ήθοποιοΰ σπανίζει είς τό θέατρον μας.

Πολλάκις παρετήρησα ήθοποιούς συν- 
διαλεγομε'νους έπ! σκηνής, καί ένώ ό έτε
ρος έξ αύτών ό άκούων ώφειλε νά έξωτε- 
ρικεύτ, είς τό πρόσωπόν του τήν ΰπό τών 
λόγων τοΰ άλλου προκαλουμένην έντύπω- 
σιν, αύτός απεναντίας παρέμεινε τόσον α 
παθής, ώστε πρός στιγμήν ένόμισα δτι 
πρός πά ντα  άλλον ώμίλει ό εις έκ τών ή- 
θοποιών παρά πρός εκείνον τοΰ όποιου ή 
ψυχρά καί απαθής μορφή ούδέν έξέφραζε.

’ Επίσης ό τόνος τής φωνής μερικών 
δέν είνε καθόλου φυσικός. Μά εινε πολύ 
άστεΐον νά νομίζη ό ήθοποιός δ'τι επειδή 
εΰρίσκεται είς ύψος ένός μέτρου υπέρ τούς 
θεατάς, δτι οφείλει νά μεταβάλη τάς 
συνήθειας τοΰ κ α θ’ ήμέραν βίου καί νά 
όμιλή καί κινήται κατά  συνθήκας άγνω
στον πόθεν ύπαγορευομένας, καθώς έπί— 
σης καί δταν πρό /η τα ι  περί τών κ α τ ’ιδίαν 
έκφράσεων τάς οποίας άπαγγέλλουν προ- 
χωροΰντες είς τό προσκήνιον καί στρεφό
μενοι πρός τό κοινόν. Ά λ λ ’, α γαπητέ  μου 
κύριε, τά  κατ’ ιδίαν τών συγγραφέων δέν 
έγράφησαν διά νά λέγωνται εις έπήκοον 
πάντων καί πασ ώ ν ,άλλ’ΰπό σοΰ τοΰ ΐδίου, 
εις τρόπον, ώστε νά φαίνεται δτι δέν σέ 
άντιλαμβάνεται μέν ό μεθ’ ου συνδιαλέ
γεσαι, νά τά  άκούνι δέ τό κοινόν χωρίς 
νά τοΰ τά  σφυρίζης είς τ ’ούτιά .

Κατόπιν τών ό'σων ειπα έγείρεται ή 
δίκαια έοώτησις :

— Μά καλά δέν εύρήκες καί τίποτε 
άξιον έπαίνου ;

Α π α ν τ ώ .
—  Λέν είνε τοΰ παρόντος οί έπα.νοι.
"Οταν βλε'πγι κανείς τό σπίτι του κατά

τό ήμισυ χαλασμένον καί κατά  τό άλλο 
νεόκτ’.στον ευχαριστείται :

Ό χ ι  βέβαια.
Λοιπόν τούς έπαίνους πρέπει νά τους 

κρατώμεν είς περίπτωσιν κατά  τήν οποίαν 
τό θέατρον μας έξωοαϊσθή καί γίντρ, άπό 
δ ,τ ι  είνε τώρα, περισσότερον άξιον τοΰ 
θαυμασμού καί τής γενικής ύποστηρίξεως.

M a x .
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Υ Π Ο Θ Ε Σ Ε Ι Σ  Τ Ω Ν  Ν Ε Ω Ν  Ε Ρ Γ Ω Ν

Ι ί α ρ ι ι ε ν .

Ί ο δεύτερον έκ τών νέων 'έργων, τά όποια 
θά παίξη τί) Έ λ λ η ν .  Μελόδραμα, ε'νε ή «Καρ- 
μεν» τοΰ Μ'<υσικοΰ B ise t  εις πράξεις τέσσα- 
ρας κατά την μετάφρασιν τοΰ φιλομούσου δ ικη
γόρου κ. Γ .  Κλεώπα. Ί Ι  ύπόθεσις της έν ολί
γοι? ’έχει ώς έξης :

Έ ν  Σ ε β ίλ / ,  όπου μένει ενωμοτία καραβι-

νιέρων διά τήν καταδίωξιν τών λαθρεμπόρων, 
εμφανίζεται ή άΟιγανίς «Καρμέν», ητις έκ λη -  
φθεϊσα ώς μάγισσα έγκλείεταιί_είς τάς φύλακας' 
α λ λ ’ ό εραστής της Δον Ζοζέ, δεκανεύς, διά 
τόν όποιον και μετέβη έκεϊ. λιποτ.ακτεΐ χ ά -  
ριν αυτής εκ τών τάξεών του καί άφοΰ τήν ε
λευθερώνει έκ τών φυλακών φεύγει μαζύ της 
π α ρ ’ ολας τάς ικεσίας τής μητρός, του, ητις 
καί αποστέλλει τέλος τήν Μικαέλαν μέ επ ι
στολήν της οτι ασθενεί.

Έ ν  Γρενάδα έρωτεύεται ταυρομάχου τινός, 
τοΰ Έ σκαμίλλου ,καθ ’ήν δέ στιγμήν ακούεται ή  
μουσική άνακρούουσα τήν είσοδόν του ή «Καρ
μέν» θέλει νά είσέλθη καί αύτή είς τόν τόπον 
τής ταυρομαχίας, ό Δόν Ζοζέ τήν έμποόίζει,  
αύτη όμως έπιμένει καί τέλος βλέπων, ότι μ α -  
ταίως έπραξε τά πάντα  χάριν αυτής τήν φο
νεύει.

Κ Ο Ι Ν Ω Ν Ι Κ Α .
*11 έ< ίπεο ις  τοΐτ κ .  Σ ι γ ύ λ α .  Δέν ήτο επι

τυχ ία ,ήτο  θρίαμβος ή έν τω  Παρνασσώ έσπερίς 
τοΰ έν τ ή  απαγγελία  συμπαθέστατου καλλιτέ
χνου μας Σιγάλα,ον έπεθύμησαν ν ’ άκούσωσιν 
αί Ά θ ή ν α ι ,  κατόπιν 5 έτώ» σιγής, καθ’ ά είρ- 
γάζετο υπέρ τής επιτυχίας τών αρχαίων δραμά
των, και ε’ις δν οφείλεται ή εργασία τής απαγ
γελίας έ ν Έ λ λ ά δ ι ,έ ν  ή πρωταγωνιστεί ώς μέγας 
παράγων τή ς  καλλιτεχνικής μας κινήσεως. Καί 
τόν έχειροκρότησαν καί τόν έθαύαασαν καί τοΰ 
απέδωκαν μικρόν φόρον τ ιμής  διά τούς αφιλο
κερδείς καί ευσυνείδητους ϋπέρ τής τέχνης  
άγώνάς του, αί δέ μαθήτριαί του, καί οί λα- 
βόντες εύγενώς μέρος έπέστεψαν τήν ε π ιτυ χ ία ν  
τής έσπερίδος, ητις θά μείνη αλησμόνητος 
καί ητ ις  έκλεισε τήν saison τοΰ χειμώνος 
έφέτος. Λ ί απαιτήσεις όμως τών άπειρων φί
λων του είνε νά δίδη συχνότερα εσπερίδας, 
διότι αυται θεωροΰνται έορταΐ φιλολογικαί.

— Δούς χθές τάς έπί π τυ χ ίω  έξετάσεις του 
ό άριστα μεμορφωμένος νέος κ. Νικολ. Κεπενές, 
άνηγορεύθη διδάκτωρ μέ τόν επίζηλον βαθμόν 
λίαν καλώς.

— Έ ξεδόθη ή « Α γ ά π η »  δ ιήγημα  τοΰ κ. 
Χρηστ. Βαρλέντη, μέ καλλιτεχνικώτατον έξώ- 
φύλλον λιθογραφημένον.

—  Συνιστώμεν είς πάντας τήν συνάδελφον 
εφημερίδα «Φωνή Κυκλάδων κο»ί ’Αθηνών» 
τοΰ φίλου μας Κιύστα Δ. ΙΙολυδώρου.

— Τά μέλη τή ς  αδελφότητος τών έν Ά Ο ή-  
ναις καί Πειραιει Ε ρ γ α τ ώ ν  Λιθογράφων συν- 
ελθόντα εις Γενικήν Συνέλευσιν έν τώ αυτόθι 
Δημι*ρχεϊον έψήφισαν τό ΰπό τοΰ δραστήριου 
καί καλλίστου νέου Μιχαήλ II. Κατσουροΰ,τε
λειόφοιτου Νομικής,  έκπονηθέν καταστατικόν, 
έκφράσαντες άμα τάς απείρους ευχαριστία; των 
άφ’ ένός διά τήν προθυμίαν καί άφ ’ ετέρου διά 
την άρίστην τελειοποίησιν τοΰ Καταστατικού 
των, ήν παρέσχ-ε.

—  Χαρμόσυνοι έτελέσθησαν χθές οί γάμοι 
τής Δος ’Αλεξάνδρας Σταίκου καί τοΰ κ. Δ ή 
μου Βρατσάνου, μαθητών αμφοτέρων τής 
τέως Βασιλικής Δραματικής Σχολής.

Γ Π Ο Δ Η Μ  Α  ϊ  Ο Π Ο Ι  Ε  JO  Ν 
Ν.  Γ Ε Λ Ρ Γ Α Τ Ο Υ

* Α κ ρ ι β ώ ς  έ ν α ν τ ι  λ ρ ι ι ι ι α τ ι  d m p i v .

Πλούτον δερμάτων καί άπειρίαν χρω 
μάτων εύρίσκετε, πρωτοφανές δέ γοΰστο 
καί φόρμες, χάρις εις τόν ρέκτην διευθυν
τήν του. Ά π λ ή  Ιπίσκεψ’ς επισφραγίζει τ '  
άνωτέρω.

Κ Ο Γ Ρ Ε Ι Ο Ν  ■
ΓΕ12ΡΓΙΟ Υ Α Ν Τ Ω Ν ΙΛ Α Ο Υ

15ο Π α ν ε π ι σ τ η μ ί ο υ  ίίί>.


